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EF-ORGANER
 KOMMISJONEN

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/M.683 - GTS-Hermes Inc/Hit Rail BV)

1. Kommisjonen mottok 2.2.1996 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1) om en planlagt foretakssammenslutning, der GTS-Hermes Inc (et datterselskap av
Global TeleSystems Group Inc) (USA), ti europeiske statlige jernbaneforetak - Danske Statsbaner
(Danmark), Deutsche Bahn AG (Tyskland), Ferrovie dello Stato SpA (Italia), NV Nederlandse
Spoorwegen (Nederland), Österreichische Bundesbahnen (Østerrike), Red Nacional de los
Ferrocarriles Españoles (Spania), Société Nationale des Chemins de fer Belges/Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen (Belgia), Société National de Chemins de fer Français
(Frankrike), Schweizerische Bundesbahnen (Sveits) og Statens Järnvägar (Sverige) - og Racal-BR
Telecommunications Ltd, som tilhører Racal Electronics-gruppen (Storbritannia), oppretter et
fellesforetak (Hermes Europe Railtel BV), som skal opprette et felleseuropeisk
telekommunikasjonsnett knyttet til internasjonal transport, i hovedsak på linjer der
jernbaneforetakene har ferdselsrett, bestående av offentlige nettoperatører, transportkonsortier,
telefonselskaper og andre godkjente teleoperatører. Jernbaneforetakene og Racal-BR Telecom-
munications representeres av Hit Rail BV (Nederland).

2. De aktuelle foretakenes virksomhet er:

- GTS-Hermes: levering av verdiøkende telekommunikasjonstjenester,

- jernbaneforetakene: gods- og persontransport samt annen virksomhet, herunder i noen tilfeller
levering av infrastruktur eller tjenester i forbindelse med nasjonal telekommunikasjon,

- Racal-BR Telecommunications: levering av telekommunikasjonstjenester, særlig tjenester
knyttet til forretningsvirksomhet og drift levert til British Railways Board i Storbritannia.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen
kan komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke
gjort endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette er offentliggjort i EFT nr. C 41
av 13.2.1996. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01) eller med
post, med referanse IV/M.683 - GTS-Hermes Inc/Hit Rail BV, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B - Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Brussel

(1) EFT nr. L 395 av 30.12.1989. Rettelse i EFT nr. L 257 av 21.9.1990, s. 13.
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/M.689 - ADSB/Belgacom)

1. Kommisjonen mottok 26.1.1996 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1) om en planlagt foretakssammenslutning, der foretakene Ameritech International
(Ameritech), Tele Danmark og Singapore Telecom gjennom ADSB Telecommunications overtar
felles kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over Belgacom, ved
kjøp av aksjer. Ved siden av nevnte foretak har også den belgiske stat en kontrollerende eierandel
i Belgacom.

2. De aktuelle foretakenes virksomhet er:

- Ameritech: kommunikasjonstjenester,

- Tele Danmark: nasjonale og internasjonale telefontjenester i Danmark,

- Singapore Telecom: nasjonale og internasjonale telefon- og posttjenester i Singapore,

- Belgacom: nasjonale og internasjonale telekommunikasjonstjenester i Belgia.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen
kan komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke
gjort endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette er offentliggjort i EFT nr. C 33
av 6.2.1996. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01) eller med
post, med referanse IV/M.689 - ADSB/Belgacom, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B - Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Brussel

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/M.699 - Tomkins/Gates)

1. Kommisjonen mottok 5.2.1996 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1) om en planlagt foretakssammenslutning, der foretaket Tomkins PLC overtar kontroll
som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele The Gates Corporation, ved
kjøp av aksjer.

2. De aktuelle foretakenes virksomhet er:

- Tomkins PLC: et britisk selskap med interesser blant annet innen industrivarer, fritidsutstyr
og næringsmidler,

- The Gates Corporation: et amerikansk selskap som produserer gummiprodukter til bilindustrien
og annen industriell bruk.

(1) EFT nr. L 395 av 30.12.1989. Rettelse i EFT nr. L 257 av 21.9.1990, s. 13.
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3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen
kan komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke
gjort endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette er offentliggjort i EFT nr. C 38
av 10.2.1996. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01) eller med
post, med referanse IV/M.699 - Tomkins/Gates, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B - Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Brussel

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/M.702 - Starck/Wienerberger)

1. Kommisjonen mottok 31.1.1996 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1) om en planlagt foretakssammenslutning, der foretakene H.C. Starck & Co. KG
(Starck), som kontrolleres av Bayer AG, og Wienerberger Ziegelindustrie AG (Wienerberger),
som kontrolleres av Wienerberger Baustoffindustrie AG, overtar felles kontroll som definert i
rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over Internationale Korund AG (INTKOR), ved kjøp
av aksjer i et nyopprettet foretak som utgjør et fellesforetak, der Starck og Wienerberger vil slå
sammen sin verdensomspennende virksomhet innen korundproduksjon.

2. De aktuelle foretakenes virksomhet er:

- Starck: særdeles rent pulvermetall, produkter til hardmetallindustrien, keramikk, syntetisk
korund,

- Wienerberger: systemer for vegger og tak av murstein, teglstein og klinker, produkter til
hardmetallindustrien, silisiumkarbid, syntetisk korund,

- INTKOR: produksjon og salg av syntetisk korund til framstilling av slipemidler og brannsikre
materialer.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen
kan komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke
gjort endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette er offentliggjort i EFT nr. C 35
av 8.2.1996. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01) eller med
post, med referanse IV/M.702 - Starck/Wienerberger, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B - Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Brussel

(1) EFT nr. L 395 av 30.12.1989. Rettelse i EFT nr. L 257 av 21.9.1990, s. 13.
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. IV/M.707 - Toro Assicurazioni/Banca di Roma)

1. Kommisjonen mottok 2.2.1996 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1) om en planlagt foretakssammenslutning, der foretakene Banca di Roma S.p.A.,
som tilhører gruppen Cassa di Risparmio di Roma, og Toro Assicurazioni S.p.A, som tilhører
Fiat-gruppen, overtar felles kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b)
over foretakene Giano Vita S.p.A. og Giano Assicurazioni S.p.A, som tidligere var eid av Toro
Assicurazioni S.p.A. Foretakssammenslutningen vil bli gjennomført ved en kapitalforhøyelse i
Giano Vita S.p.A., der Banca di Roma S.p.A. garanterer for fulltegning, og ved at Giano Vita
S.p.A. overtar hele aksjekapitalen i Giano Assicurazioni S.p.A.

2. De aktuelle foretakenes virksomhet er:

- Banca di Roma S.p.A.: bankvirksomhet,

- Toro Assicurazioni S.p.A.: forsikring,

- Giano Vita S.p.A.: livsforsikring,

- Giano Assicurazioni S.p.A.: skadeforsikring.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen
kan komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke
gjort endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette er offentliggjort i EFT nr. C 36
av 9.2.1996. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 43 01) eller med
post, med referanse IV/M.707 - Toro Assicurazioni/Banca di Roma, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate B - Merger Task Force
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Brussel

(1) EFT nr. L 395 av 30.12.1989. Rettelse i EFT nr. L 257 av 21.9.1990, s. 13.

96/EØS/8/05
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(1) EFT nr. 13 av 21.2.1962, s. 204/62.

Melding om et fellesforetak
(Sak nr. IV/35.869 - Banque Bruxelles Lambert)

1. Kommisjonen mottok 20.12.1995 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning nr. 17/62(1) om
en avtale inngått 30. august 1995. Avtalen innebærer at Groupe Bruxelles Lambert S.A., Royale
Belge S.A., Royal Belge 1994 S.A., Crédit Communal de Belgique S.A. (CCB) - Gemeentekrediet
Van België N.V. (GKB) og Banque Internationale à Luxembourg S.A. oppnår felles kontroll over
Banque Bruxelles Lambert S.A. (BBL).

Sammen eier disse selskapene 37,25 % av aksjene i BBL. De har bestemt at alle beslutninger med
hensyn til BBLs generelle forretningsstrategi og tilsynet med banken skal treffes ved felles
overenskomst. I henhold til den meldte avtalen vil den felles kontroll bli utøvd i samsvar med
bestemmelsene i protokollen om autonomi i den belgiske banksektor (Protocole sur l’autonomie
de la fonction bancaire belge).

2. De aktuelle foretakenes virksomhet er:

- Groupe Bruxelles Lambert S.A.: holdingselskap på industri- og finansområdet,

- Royale Belge S.A.: morselskap i Royale Belge-gruppen, som i hovedsak har sin virksomhet
på forsikringsområdet (livs- og skadeforsikring),

- Royale Belge 1994 S.A.: et datterselskap av Royale Belge S.A. med virksomhet innen
livs- og skadeforsikring,

- Crédit Communal de Belgique S.A.: offentlig kredittinstitusjon med allsidig virksomhet innen
forsikring,

- Banque Internationale à Luxembourg S.A.: 52 % datterselskap av Crédit Communal de
Belgique S.A.; bank med allsidig bankvirksomhet,

- Banque Bruxelles Lambert S.A.: bank med allsidig bankvirksomhet.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at det meldte fellesforetaket kan komme inn
under virkeområdet for rådsforordning 17/62.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette er offentliggjort i EFT nr. C 41
av 13.2.1996. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 98 07) eller med
post, med referanse IV/35.869 - Banque Bruxelles Lambert, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate D
Office 3/006
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Brussel

96/EØS/8/06
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Melding om et fellesforetak
(Sak nr. IV/E-2/35.883 - Nisso BASF)

1. Kommisjonen mottok 2.1.1996 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning nr. 17/62(1) om et
planlagt fellesforetak i Japan, dannet av BASF (Tyskland), Nippon Soda (Japan) og Mitsui
(Japan).

BASF Aktiengesellschaft, Mitsui & Co., Ltd. og Nippon Soda Co., Ltd. har inngått avtale om
etablering, finansiering og drift av et fellesforetak i Japan innen produksjon av en aktiv bestanddel
brukt i ugressmidler samt visse mellomprodukter.

2. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at det meldte fellesforetaket kan komme inn
under virkeområdet for rådsforordning 17/62.

3. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette er offentliggjort i EFT nr. C 36
av 9.2.1996. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 2 296 95 81) eller med
post, med referanse IV/E-2/35.883 - Nisso BASF, til følgende adresse:

Commission of the European Communities
Directorate-General for Competition (DG IV)
Directorate E
Office 2/82
Avenue de Cortenberg 150
B-1040 Brussel

(1) EFT nr. 13 av 21.2.1962, s. 204/62.

Statsstøtte
Sak nr. 2/93

Belgia

Kommisjonen har vedtatt å avslutte saksbehandlingen fastsatt i EF-traktatens artikkel 93 nr. 2 med
hensyn til miljøstøtte som Belgia har besluttet å tildele i regionen Wallonia (se EFT nr. C 33 av 6.2.1996
for nærmere opplysninger).

Statsstøtte
Sak nr. C 4/93

Tyskland

Kommisjonen har vedtatt å avslutte saksbehandlingen fastsatt i EF-traktatens artikkel 93 nr. 2 og ikke å
gjøre innsigelse mot at det tildeles investeringsstøtte til Berg-Spezial-Rohr GmbH, Siegen (Nordrhein-
Westfalen), et stålforetak med virksomhet utenfor EKSF-traktatens virkeområde (se EFT nr. C 33 av
6.2.1996 for nærmere opplysninger).

96/EØS/8/08
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Godkjenning av statsstøtte i henhold til EF-traktatens
artikkel 92 og 93

Saker der Kommisjonen ikke gjør innsigelse

Kommisjonen har godkjent de nye avgrensningene for Spania av regioner som kan komme inn under
unntakene i artikkel 92 nr. 3 bokstav a) og c), forutsatt at støtten ikke overskrider de gjeldende øvre
grenser, statsstøttenr. N 463/94 (se EFT nr. C 25 av 31.1.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent strukturstøtte til fiskeri- og akvakulturnæringen i Det forente kongerike
(Nord-Irland), statsstøttenr. N 771/95 (se EFT nr. C 23 av 27.1.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent støtte til utvikling av akvakulturnæringen i regionen Extremadura, Spania,
statsstøttenr. N 720/95 (se EFT nr. C 23 av 27.1.1996 for nærmere opplysninger).

Kommisjonen har godkjent investeringsstøtte til Rhotex Texturgarne GmbH Cottbus, Tyskland, en
produsent av syntetiske fibre, statsstøttenr. N 621/95 (se EFT nr. C 23 av 27.1.1996 for nærmere
opplysninger).

Kommisjonen har godkjent støtte til eierne av eiendom som er skadet ved kriminelle handlinger på
Sicilia, på området lokal persontransport på vei, statsstøttenr. N 335/95 (se EFT nr. C 23 av 27.1.1996
for nærmere opplysninger).

96/EØS/5/10

Liste over kunngjorte kommisjonsvedtak

Kommisjonen har kunngjort følgende vedtak:

Kommisjonsvedtak av 21. juni 1995 om støtte gitt av den italienske stat til foretaket Enichem Agricoltura
S.p.A. (se EFT nr. L 28 av 6.2.1996 for nærmere opplysninger)

Kommisjonsvedtak av 19. juli 1995 om støtte til drift av flyruter gitt i henhold til regionallov for Sar-
dinia av 20. januar 1994 (se EFT nr. L 26 av 2.2.1996 for nærmere opplysninger)

Kommisjonsvedtak av 11. januar 1996 om endring av kommisjonsvedtak 91/449/EØF om fastsettelse
av standard helsesertifikater for kjøttprodukter importert fra tredjestater, for å ta hensyn til visse produkter
importert fra Uruguay (se EFT nr. L 21 av 27.1.1996 for nærmere opplysninger)

Kommisjonsvedtak av 12. januar 1996 om tillatelse til at Sverige opprettholder nasjonale tiltak med
hensyn til rhinotrakeitt hos kalkun, i samsvar med artikkel 14 nr. 4 i rådsdirektiv 90/539/EØF (se EFT
nr. L 21 av 27.1.1996 for nærmere opplysninger)

Kommisjonsvedtak av 12. januar 1996 om tillatelse til at Sverige opprettholder nasjonale tiltak med
hensyn til infeksiøs pankreasnekrose og bakteriell nyresyke, i samsvar med artikkel 12 nr. 4 i rådsdirektiv
91/67/EØF (se EFT nr. L 21 av 27.1.1996 for nærmere opplysninger)

Kommisjonsvedtak av 12. januar 1996 om tillatelse til at Sverige opprettholder nasjonale tiltak med
hensyn til smittsom gastroenteritt, i samsvar med artikkel 10 nr. 4 i rådsdirektiv 64/432/EØF (se EFT nr.
L 21 av 27.1.1996 for nærmere opplysninger)

Kommisjonsvedtak av 25. januar 1996 om endring av vedlegg I kapittel 14 i rådsdirektiv 92/118/EØF
om fastsettelse av krav til dyrehelse og folkehelse ved handel innenfor Fellesskapet med og innførsel til
Fellesskapet av produkter som ikke omfattes av nevnte krav fastsatt i særlige fellesskapsregler nevnt i
vedlegg A avsnitt I i direktiv 89/662/EØF og, med hensyn til sykdomsfremkallende smittestoffer, i
direktiv 90/425/EØF (se EFT nr. L 24 av 31.1.1996 for nærmere opplysninger)

96/EØS/5/11
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Kommisjonsvedtak av 29. januar 1996 om endring av vedtak 94/360/EF om mindre hyppig fysisk
kontroll av partier med visse varer ved import fra tredjestater (se EFT nr. L 24 av 31.1.1996 for nærmere
opplysninger)

Kommisjonsvedtak av 29. januar 1996 om nye overgangstiltak som er nødvendige for å lette overgangen
til veterinærkontrollsystemet omhandlet i rådsdirektiv 90/675/EØF (se EFT nr. L 24 av 31.1.1996 for
nærmere opplysninger)

Kommisjonsvedtak av 29. januar 1996 om endring av vedtak 94/187/EF, 94/309/EF, 94/344/EF,
94/446/EF, 95/341/EF og 95/343/EF om fastsettelse av krav til dyrehelse og veterinærgodkjenning ved
import av visse produkter og om endring av vedtak 95/340/EF om fastsettelse av en foreløpig liste over
tredjestater som medlemsstatene tillater import fra av melk og melkeprodukter (se EFT nr. L 24 av
31.1.1996 for nærmere opplysninger)
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Referanse (1) Tittel Stillstandsperioden på
tre måneder utløper(2)

(1) År - registreringsnummer - opprinnelsesmedlemsstat.

(2) Frist for merknader fra Kommisjonen og medlemsstatene.

(3) Den vanlige informasjonsrutinen gjelder ikke for “farmakopeer”.

(4) Ingen stillstandperiode ettersom Kommisjonen har godtatt årsakene til hastevedtak.
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Informasjonsrutine - tekniske forskrifter

- Direktiv 83/189/EØF av 28. mars 1983 om en informasjonsrutine for standarder og tekniske
forskrifter (EFT nr. L 109 av 26.4.1983, s. 8).

- Direktiv 88/182/EØF av 22. mars 1988 om endring av direktiv 83/189/EØF (EFT nr. L 81 av
26.3.1988, s. 75).

Meldinger om utkast til tekniske forskrifter mottatt av Kommisjonen

95-0439-GR

96-0001-UK

96-0002-B

96-0003-FIN

96-0004-A

96-0005-E

96-0007-A

96-0008-A

(3)(4)

Teknisk forskrift om typebestemmelse av og tekniske
spesifikasjoner for bybusser drevet av Athen bytransport-
selskap

Skipssikkerhetsordningen

Kongelig resolujon om kontroll og analyse av råstoffer brukt
av registrerte apotekere

Forslag til endring av § 2 i forskrift om brannsikring av
polstrede møbler

Lov om endring av byggeforskriftene, fordelingsloven og
gassloven for Wien

Forskrift av 1995 om endring av forskrift av 29. juli 1994 om
kvalitetskontroll av polyuretan produsert på stedet

Forskrift fra delstatsregjeringen i Wien om lemping av reglene
som gjelder for små hus, terrassehus og sommerhus

Forskrift fra delstatsregjeringen i Oberösterreich om endring
av gassloven for Oberösterreich

25.3.1996

9.4.1996

9.4.1996

9.4.1996

9.4.1996

9.4.1996

10.4.1996

10.4.1996

Kommisjonen gjør oppmerksom på at den i samsvar med vilkårene i sin melding av 1. oktober 1986
(EFT nr. C 245 av 1.10.1986, s. 4), er av den mening at dersom en medlemsstat vedtar en teknisk
forskrift som kommer inn under bestemmelsene i direktiv 83/189/EØF, uten å sende utkastet til
Kommisjonen eller å overholde stillstandsplikten, kan denne forskriften ikke håndheves overfor
tredjemann etter vilkårene i den aktuelle medlemsstatens rettsorden. Kommisjonen mener derfor at
partene i en tvist har rett til å forvente at nasjonale domstoler avslår å gjennomføre nasjonale tekniske
forskrifter det ikke er gitt melding om som fastsatt i fellesskapsretten.

Opplysninger om disse meldingene kan fås fra de nasjonale myndigheter oppført på en liste offentliggjort
i De Europeiske Fellesskaps Tidende nr. C 67 av 17. mars 1989 og i EØS-tillegget til De Europeiske
Fellesskaps Tidende nr. 6 av 4. mai 1994.
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DOMSTOLEN

Informasjon fra De europeiske fellesskaps Domstol(1)

Domstolens dom av 16. november 1995 i sak C-244/94 (anmodning om en foreløpig kjennelse fra
Conseil d’Etat, Frankrike): Fédération Française des Sociétés d’Assurance mot landbruks- og
fiskeriministeriet (EF-traktatens artikkel 85 ff. - begrepet ‘foretak’ - organisasjon som forvalter en
supplerende valgfri trygdeordning).

Domstolens dom (annet kammer) av 23. november 1995 i sak C-285/93 (anmodning om en foreløpig
kjennelse fra Finanzgericht München): Domikanerinnen-Kloster Altenhohenau mot Hauptzollamt
Rosenheim (tilleggsavgift på melk - referansemengde ved direktesalg).

Domstolens dom (sjette kammer ) av 23. november 1995 i sak C-394/93: (anmodning om en foreløpig
kjennelse fra Landessozialgericht Rheinland-Pfalz, Mainz): Gabriel Alonso-Pérez mot Bundesanstalt
für Arbeit (trygd for arbeidere som flytter innenfor Fellesskapet - familieytelser - en medlemsstats
begrensning av den tilbakevirkende kraft av en søknad om familieytelser).

Domstolens dom (første kammer) av 7. desember 1995 i sak C-449/93 (anmodning om en foreløpig
kjennelse fra Østre Landsret): Rockfon A/S mot Specialarbejderforbundet i Danmark (masseoppsigelser
- artikkel 1 i direktiv 75/129/EØF - definisjon av ‘virksomhet’ - selskap som inngår i en gruppe).

Domstolens dom (femte kammer) av 7. desember 1995 i sak C-472/93 (anmodning om en foreløpig
kjennelse fra Pretore di Lecce): Luigi Spano mfl mot Fiat Geotech SpA og Fiat Hitachi Excavators SpA
(ivaretaking av arbeidstakernes rettigheter ved overdragelse av foretak).

Domstolens dom (tredje kammer) av 23. november 1995 i sak C-476/93 P): Nutral SpA mot Kommisjonen
for De europeiske fellesskap (anke - begjæring om oppheving av tiltak - vilkår for realitetsprøving).

Domstolens dom av 22. november 1995 i sak C-443/93 (anmodning om en foreløpig kjennelse fra
Elengtiko Sinedrio): Ioannis Vougioukas mot Idrima Koinonikon Aspahlisseon (IKA) (tolking av artikkel
4 nr. 4 i forordning (EØF) nr. 1408/71 og denne bestemmelses gyldighet - tolking av traktatens artikkel
48 og 51 - særordninger for tjenestemenn - gresk lege ansatt ved et tysk sykehus).

Domstolens dom av 9. november 1995 i sak C-479/93 (anmodning om en foreløpig kjennelse fra Pretura
Circondariale di Vicenza): Andrea Francovich mot Repubblica Italiana (sosialpolitikk - vern av
arbeidstakere ved arbeidsgiverens insolvens - direktiv 80/987/EØF - virkeområde - arbeidstakere hvis
arbeidsgiver ikke omfattes av en ordning for kollektiv innfrielse av kreditorenes fordringer).

Domstolens dom av 14. november 1995 i sak C-484/93 (anmodning om en foreløpig kjennelse fra
Conseil d’Etat, Luxembourg): Peter Svensson og Lena Svensson mot Ministre du Logement et de
l’Urbanisme (fri bevegelighet for kapital - adgang til å yte tjenester - rentesubsidie for byggelån - lån
gitt av en kredittinstitusjon som ikke er godkjent i medlemsstaten som gir subsidien).

Domstolens dom av 30. november 1995 i sak C-55/94 (anmodning om en foreløpig kjennelse fra Consiglio
Nazionale Forense): Reinhard Gebhard mot Consiglio dell’Ordine degli Avvocati e Procuratori di Milano
(direktiv 77/249/EØF - adgang til å yte tjenester - advokater - adgang til å etablere advokatkontor - EF-
traktatens artikkel 52 og 59).

Domstolens dom (andre kammer) av 30. november 1995 i sak C-113/94 (anmodning om en foreløpig
kjennelse fra Cour de Cassation, Frankrike): Elisabeth Jacquier mot Directeur Général des Impôts
(traktatens artikkel 95 - differensiert motorvognavgift).

(1) EFT nr. C 31 av 3.2.1996.

96/EØS/8/13
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Domstolens dom (sjette kammer) av 30. november 1995 i sak C-134/94 (anmodning om en foreløpig
kjennelse fra Tribunal Superior de Justicia de Canarias): Esso Española SA mot Comunidad Autónoma
de Canarias (petroleumsprodukter - plikt til å forsyne et visst område).

Domstolens dom (sjette kammer) av 30. november 1995 i sak C-175/94 (anmodning om en foreløpig
kjennelse fra Court of Appeal): The Queen mot Secretary of State for the Home Department, ex parte:
John Gallagher (fri bevegelighet for personer - unntak - beslutning om kontroll av utenlandske statsborgere
- vedtak om utvisning - forhåndsuttalelse fra vedkommende myndighet).

Domstolens dom (femte kammer) av 30. november 1995 i sak C-118/95: Kommisjonen for De europeiske
fellesskap mot Republikken Italia (en medlemsstats manglende oppfyllelse av sine forpliktelser - direktiv
92/33/EØF og 92/34/EØF - manglende gjennomføring).

Domstolens beslutning (annet kammer) av 23. november 1995 i sak C-10/95 P: Asociacíon Española de
Empresas de la Carne mot Rådet for Den europeiske union (landbruk - finansiering av helsekontroll og
kontroll av ferskt kjøtt og fjørfekjøtt - begjæring om oppheving av direktiv - fysiske eller juridiske
personer - rettsakter som angår dem direkte og personlig - klagen avvises).

Sak C-40/95: VAT and Duties Tribunal, London, anmodet ved beslutning av 1. februar 1995 om en
foreløpig kjennelse i saken Conoco Ltd mot Commissioners of Customs and Excise. Nevnte domstol
har ved beslutning av 1. november 1995 oversendt to tilleggsspørsmål.

Sak C-353/95 P: Anke inngitt 17. november 1995 av Tiercé Ladbroke mot dom avsagt av De europeiske
fellesskaps Førsteinstansdomstol (første kammer med utvidet sammensetning) 18. september 1995 i sak
T-471/93 mellom Tiercé Ladbroke og Kommisjonen for De europeiske fellesskap.

Sak C-355/95 P: Anke inngitt 20. november 1995 av TWD Textilwerke Deggendorf GmbH mot dom
avsagt av De europeiske fellesskaps Førsteinstansdomstol (tredje kammer med utvidet sammensetning)
13. september 1995 i forente saker T-244/93 og T-486/93 mellom TWD Textilwerke Deggendorf GmbH
og Kommisjonen for De europeiske fellesskap, støttet av Republikken Frankrike.

Sak C-359/95 P: Anke inngitt 22. november 1995 av Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot
dom avsagt av De europeiske fellesskaps Førsteinstansdomstol (første kammer med utvidet
sammensetning) 18. september 1995 i saken T-548/93 mellom Ladbroke Racing Ltd og Kommisjonen
for De europeiske fellesskap, støttet av Republikken Frankrike, støttet av Republikken Frankrike.

Sak C-369/95: Anmodning om en foreløpig kjennelse fra Tribunale di Salerno, ved nevnte domstols
beslutning av 12. oktober 1995 i saken Somalfruit SpA og Camar SpA mot Ministero delle Finanze og
Ministero del Commercio con l’Estero.

Sak C-374/95: Anmodning om en foreløpig kjennelse fra Industrial Trinbunal, Southampton (Det forente
kongerike), ved nevnte domstols beslutning av 23. november 1995 i saken James Paul Barker mot
Service Children’s Schools.

Sak C-375/95: Søksmål anlagt 30. november 1995 av Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot
Republikken Hellas.

Sak C-377/95 og C-378/95: Anmodning om en foreløpig kjennelse fra Pretura Circondariale di Roma -
Sezione Distaccata di Tivoli, ved nevnte domstols beslutninger av 15. og 22. november 1995 i
straffesakene mot Tersilio Onorati og Palma Marulli.

Sak C-379/95 P: Anke inngitt 27. november 1995 av Republikken Frankrike mot dom avsagt av De
europeiske fellesskaps Førsteinstansdomstol (første kammer med utvidet sammensetning) 18. september
1995 i sak T-548/93 mellom Ladbroke Racing Ltd og Kommisjonen for De europeiske fellesskap,
støttet av Republikken Frankrike.
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Sak C-380/95: Søksmål anlagt 5. desember 1995 av Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot
Republikken Hellas.

Sak C-381/95: Søksmål anlagt 6. desember 1995 av Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot
Kongeriket Spania.

Sak C-382/95: Anmodning om en foreløpig kjennelse fra Bundesfinanzhof, ved nevnte domstols
beslutning av 7. november 1995 i saken Techex Computer + Grafik Vertriebs GmbH mot Hauptzollamt
München.

Sak C-383/95: Anmodning om en foreløpig kjennelse fra Hoge Raad der Nederlanden, ved nevnte
domstols beslutning av 1. desember 1995 i saken Petrus Wilhelmus Rutten mot Cross Medical Limited.

Sak C-384/95: Anmodning om en foreløpig kjennelse fra Finanzgericht des Landes Brandenburg, ved
nevnte domstols beslutning av 8. november 1995 i saken Landboden-Agrardienste & Co. KG mot
Finanzamt Calau.

Sak C-385/95: Søksmål anlagt 8. desember 1995 av Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot
Republikken Portugal.

Sak C-386/95: Anmodning om en foreløpig kjennelse fra Bundesverwaltungsgericht, ved nevnte domstols
beslutning av 29. september 1995 i saken Süleyman Eker mot Land Baden-Württemberg; partene i
saken er: 1) Oberbundesanwalt beim Bundesverwaltungsgericht, 2) Vertreter des öffentlichen Interesses
bei den Gerichten der allgemeinen Verwaltungsgerichtsbarkeit in Baden-Württemberg.

Sak C-387/95: Søksmål anlagt 8. desember 1995 av Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot
Irland.

Sak C-393/95: Søksmål anlagt 15. desember 1995 av Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot
Kongeriket Belgia.

Sak C-394/95: Søksmål anlagt 15. desember 1995 av Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot
Irland.

Avskriving i registeret av sak C-82/94: Andreas Mohringer mot Zentrale zur Bekämpfung unlauteren
Wettbewerbs e.V.

Avskriving i registeret av sak C-108/94: Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot Forbunds-
republikken Tyskland.

Avskriving i registeret av sak C-56/95: Brühler Kreditbank eG mot Finanzamt Brühl.

Avskriving i registeret av sak C-86/95: Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot Forbunds-
republikken Tyskland.

Avskriving i registeret av sak C-101/95: Kommisjonen for De europeiske fellesskap mot Forbunds-
republikken Tyskland.
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Informasjon fra De europeiske fellesskaps Førsteinstansdomstol(1)

Førsteinstansdomstolens dom (tredje kammer) av 13. desember 1995 i forente saker T-481/93 og
T-484/93: Vereniging van Exporteurs in Levende Varkens og Nederlandse Bond van Waaghouders van
Levend Vee mot Kommisjonen for De europeiske fellesskap (levende gris - kommisjonsvedtak
93/128/EØF og 93/177/EØF om visse beskyttelsestiltak med hensyn til smittsomt blæreutslett hos gris
i Nederland og Italia - begjæring om oppheving - krav om erstatning).

Førsteinstansdomstolens dom (tredje kammer) av 13. november 1995 i sak T-85/94 (122): Kommisjonen
for De europeiske fellesskap mot Eugénio Branco Lda (Det europeiske sosialfond - reduksjon av finansiell
støtte - begrunnelse - rettergang med sikte på tilsidesettelse av uteblivelsesdom).

Førsteinstansdomstolens beslutning av 13. desember 1995 i sak T-109/94: Windpark Groothusen Gmbh
& Co. Betriebs KG mot Kommisjonen for De europeiske fellesskap (finansiell støtte i energisektoren -
Thermie-programmet - plikt til å gi begrunnelse - komiteens uttalelse - rett til å bli hørt - skjønn).

Sak T-210/95: Søksmål anlagt 7. november 1995 av European Fertilizer Manufacturers Association
mot Rådet for Den europeiske union.

Sak T-213/95: Søksmål anlagt 27. november 1995 av Stichting Certifcatie Kraanverhuurbedrijf og
Federatie van Nederlandse Kraanverhuurbedrijven mot Kommisjonen for De europeiske fellesskap.

Avskriving i registeret av forente saker T-97/93 mfl: Heinz Günther Herken mot Rådet for Den europeiske
union og Kommisjonen for De europeiske fellesskap (sak T-142/93) og Hans Röper mot Rådet for Den
europeiske union og Kommisjonen for De europeiske fellesskap (sak T-149/93).

Avskriving i registeret av sak T-224/94: Ferchimex N.V. mot Rådet for Den europeiske union, støttet av
Kommisjonen for De europeiske fellesskap.

(1) EFT nr. C 31 av 3.2.1996.

96/EØS/8/14
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